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A TAMAREG R L, R GE A BB w3 R g xR 3 39
BREZGNLAENRA,

EHEF R mBE R R BE T, N — B8 (LEiER)
Bl H T (REAREAR), REAEFLHRME, I 5 &
AFHARPHBLLARGE, LERZRE, BRAREE-KiLE AR
ERMARAE L, ARRLXINEEG—ALKEX, B8 %
ZETHRABAFME: —REEREOEMR, 5 - EREH
#*iF,

F—ARIM, REBEREGER, —REFRALBFFLHELEL
EHELINRE, wHEAR, AREEBLHEEAR, B REZR
M RIE RN LR EFA S, REREBARE, ETFFERA
—A(EEXHR), TFEZAH-K (FERER), FLxFT
cast pearls before swine iIX AN A&, WEMRERY “FFB-E", B5F
REMA “AERBR, REMAN? o RBAIET, HO£E b
17 RN REREHREALOEZEL, AELIWTR? ReF Rty
W AedT? IAKBEREREHRNY? REAACTREHEAEH?
WAL R E M- R RREE R, IS FIABREEEY
B, REAEL b3, ERAZRARLALBGHER, Horit
EHRBEERENEA AL EGERENGSBEHEAL, Bt EEA
HHH QIR AERNBCH AR MAFL FXaAEsly
HRENF), KBERIBIRE, FTREEX, IZREBUKEAR
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XA BAERIES Z T B AT, LA R A T A A
EETHA, I T ER T &P . @i ZAEH 63T R
2R EAERE TG EBGNER, D BLNBT EIH kp
HHERE, BATOARRE—F T4, X FRELRE AR X
o, BEahIkE: ARSE, ot B AR R AAR R,
AR AR FplE, TREGREERA BN, &5 THRIER
AL B R AR R B TR R

FARM, LBREGREF, X TR AT EE A,
MAEEERBAFTE: — AT EAL SR ITRGER LK, 55—
FEE IS RGEREFRARBG AR EIE, TR T, &
AT A A Ao A B LT H T80, 2
BE R L AMFLE LOAAREIFA, EXFTEAFLGEZ
REFREERGER, KEF M T, RiEMEHEANGRAEH
Fo b M AT B, X ARG — % BRG] T md ik, BEE
RERFEFTREARKEHG —H 5, RELGBREELABBEY
ML R A R AR — e AR A S 9 EF B RS, LA P
FH AR ik,

AFHETF, TEAFTIBREBERERL, BAT I ENE
MIEHE, BYSTREERELNEE, RBERELH LT, REER
EHGS EZHZL AR (RPYEBRAIBREBNG), RiERBEH
SREZHZ—, RiFHEH 42 H 4 AEE (Yang Hsien-yi and
Gladys Yang 2% Yang), Mt & («#%) RE#6 a4 8%
EE A R E A Dream of Red Mansions #1463 i ¥ %5 The Story of
the Stone, #FH ¥ A &R, Hfat it ik, HR T ITiEE
2tk ,

1982 F L K B9, &4 (FEiERELILERIE), 4858 20
35, BRERAMATH L, mAFLBHITTF@BT, RE
THRGIPRIGER, BT EEAE. LESIHEY (LEF) A
EILHET K EHAL, ¥ T Hawkes B A H S MHeg 414, X b xtig
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- 1.1 HiES idiom ]

T

B ORI RE, BURR AMTRIBIR T R Y U

TR | 2R A, DA RIER 2 UL
(D) PMIE N set phrase; idiom, HI# T “5EMIALAL",

FEMAT ST, MBUERBS AR 2X S, ISR

BB BB, IR H, 2N AR AR X B

RATEFR— T idiom & X, EET S RIEX N RRE .

1.1.2.1  (ALD) ff#RJ24E idiom 43 A 3. (1) language of
a people or country; specific character of this (— M RZEKE REHE
=, XMBETOHRIS); (2) (gram) succession of words whose
meaning is not obvious through knowledge of the individual meanings of
the constituent words but must be learnt as a whole ([B%] £$ X3
EFTEREXFTAELRLPENTEXE), i give way GRIL; FAEX
%), inorder to (% 3 ), be hard put to (%3, PEABH) %o L
EE R RS T RS T RGE .

1.1.2.2  WGXABE AT B HIE N idiom 738 =2 :

(1) G FA5K M, 1 Who (7 & & Whom) do you want to see?
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I am good friends (7" 2 friend) with him,

(2) 1 E4F5R I, 4 How do you do? (£R%), as good as gold
(K3), cut noice (F&ETEA),

(3) B LERRERR G, 0 at large (R ki, —Akey—
FERWTERIE), cheek by jawl (B F %, FRH— 2 9555 1F %
%), malice prepense (¥ E15%E EEBTHERBEL),

M ERSFHEAKE, BAH (2). (3) BEHYTRIE,

1.1.2.3  ZGF idiom SR8 A S5 5 MR A, it iRy
HE, T DUE B W H SR A R, SR AL R A sy
FUIARA TR BN WK “HARNL” . “BARRE", M
idiom FRAERF FA KRS .

MU LI X AT LA Y, s S idiom BRI, KA/MG,

E hzﬂﬁﬁ%»@ﬁ%i@@@h T

CBRL) XETRMIMRER . “TEREA R I A4 (0 8 1 4, IR 2R
3 5 S Bt R

SEMA GRE) —HXBESRIE (soR@a) 1K 5
wr:

() BUBBEEMER, BiE0iEER,

() S HU B i 4 4 3 5 A

(=) BUBLE & 1S sh A 24 T3, 595 2 500T LA Sy 4y
SO SL FhIF2Z5h

(09) BUEZFm— RIS, V52 27 5 W F 2

Bl “— P2 %7 RAE; FREREM KT om—RE @
RZHE, BUAER KT ER—BR", AT 555

HEBMHAERN — BRI ERRTZIE X “UERRS B



WTZIE" . (B INHBTEGAEEIEEN, BEFERGE, Hik
BRI R) 2 o BB RE 22 5 05E F B F s

(W) f#¥¥ proverb 55— LI F : a brief epigrammatic saying that is
a popular byword: an oft-repeated pithy and ingeniously turned maxim:
adage, saw (Y BISIZEH A ULES 65735, % A 6O 4 2 7 LK 65 48
T, W, EIE),

(B3 ) P proverb hy: 15, ME. S ((R2-18) $a
the Book of Proverbs 3% “®5"),

Arthur H. Smith 7 Proverbs and Common Sayings from the Chi-
nese — 15 A S5 1K) Proverb s J2 DUIE (19 4 18 (su-yu) s 14iE
(su-hua) . ft7A>% Chinese proverbs A A4 4% T i i3 26 Py 25 «

(=) 51, HEREHEFSENEE

(Z) why

(=) XBA)

() &AM BE

(1) X PEsH YA K4 A4 a5

(ON) BRIBEHIE T REE (£ E&EE, 210.2.3)

(£) NEFUA &K HABGIE

EAEHEBAER T, N ERAGEERE, BEE. BiE
Al proverb Xt i & 3 f2& 6T LK o B9 B — i &0 30 45 15 1 R proverb,
B

(1) B "Bt Al BB 28K, (228 (A% mR))

There is a proverb, “Sing different songs on different mountains.”
( (M) TI -57)

(2) BEEMERLY, “BA&FAMRE", ( (S#®) A+=3)

As the proverb says, “To know someone by repute is not as good
as meeting face to face.” (Yang %)
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- L3 BEEEE

—fRA M DGE i AR B AR U IR, X R SRR A
PR “PLRE A I T, RA SRR,
RTOFET. TR DT HARAUE. XAERE B R E E RUE
A5, AR DU T i 4 PR A e, HOE AR DRI “RKUP R
. CRUT AW SHERTESN . () RPN RIER T R
B, IREEE. BIESBamEN. £ (QUEBIERR)
IR SRR . e LR B A RERE & S AL
4, CLYERR, HPmEMEZTH, RERE. AEERE
BB EiIE. BEE, SRBIADS . BREARE- 5%, REM
AR ISR, —BBRREE.” Witut, DUERIE R
PADY 35 4 2 19 2 S, AR A= F RdE 28 0k RGE, &
ik A RE DGR EZ0EE, FERN=FZ+AE8F. &4
FAXAER, RIEQEERT, £RRTFHUFAH, LERAN
BARHEAATEEN . XFE A BRI EY K, ETaRmE, =
FE¥AR ERBEAE, MRS N. DR A X RIE K 2 KA
4R, HESSAEZEMN, A BIET —FREE, FAERER
Foxseil, HETIH, ABEEPHALERRRNER,

HiE idiom FHEVEEI A+ EE . 45 KT idiom i) FliA S Y
AN AR AL B B, W. McMordie: English Idioms and How to
Use Them (1954 R. C. Goffin 53T 65% =) UIEHEEMM ™, &
AL B A 4 1 ELAL 3R A i AR BR %, BASJIEN E, BEFHLORE
B s, JiEEESYy, #hidiEhhass “shiE + e (KB
8)” Mg, mTRERT, SREIRERORAE.

% > VA LA AT AN X A )T R, TR IR A



(=) AAFSREARNLFAFE L (Z) 40 “hid « frid (8
13)" W3 iE T E AL ) IR S I B4 20 4D 50 R4S B R Y
B. L. K. Henderson: A Dictionary of English Idioms — {8 4y 1.5
Sy, — 5 L1 14b# 51 5 i (verbal idioms, EP v + prep. or
particle), 75 —#85r b3 H Ath >J 1% (colloquial phrases), 43FF H 1%,
20 122 70 4Ef{ A. P. Cowie & R. Mackin & %if¥) Oxford Dictionary
of Current Idiomatic English RHR GRS %, 55—4% HUK v + prep. &
particle 55409 1] 2 i, 85 B H AL 5, A BRBOXFAR,
HA EAWE B ahin i, HAHRE The Kenkyusha Dictionary
of Current English Idioms (1965), [} M. T. Boatner & J.
E. Gates: A Dictionary of American Idioms (1975) F1%[E £ T 1 57
) Longman Dictionary of English Idioms (1979) #/H |58 2 5
WOl ) 8 . B S 38, AR BE AR A, i k)
(#8% F3£3%), 1l Give him an inch and he will take an ell (5Tt R)
LIR=A5%#4 . Kenkyusha FI Longman ¥4 T The spirit is willing but
the flesh is weak (««H®7.»FR), (DAI) Y{T The grass is always
greener on the other side of the hill (X W2 EMBWE) XHE—BFRZ
4 proverb f)/5]F, A K18 F idiom MITEE, A W idiom F 78 ] s
AEHBT M AR RS #F, 42 proverbs Fil sayings {145 7£ idiom
HITEREZ N,

1.4.1.0 XBERMBGERR O RIE. ©2% I E0E, dg
UL, R R SO AR 45 B IR 0 A, SRR R AR L R A
AMIIEXRA catch a crab RAEH], BAHE AR KA RIER “PE
—HEE", KB R R AK KR &ETE" (18
(LDC). ) PH s 380 8 106 S 28 SC A B4R S T HE T, U400 like a0
house on fire —if, “5i FH T K" HARER BA? ol RXNRIE
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#1375 vigorously (387 % #); fast (k&) B excellently (#%
), —HhEAESNEE, FEE, SEANERBIGERIEDRSAE
M, (PCS) 267 —MIF: —MMEAFRS “WHERD” XADMIE
fF, ftb B B %K AT BE & capturing elephants with an elephant (/R % &
42 ), a thief to catch a thief (LAmKAm), BY adaptation of means to
end (&5 &M Be5), JLTFERAASEIXNMGERGENERZ
“ERMNAAELEACTH” K Gt T — DAL 8 TAEAERE
bR 2EAE

1.4.1.2 BiEAIFKM (metaphor) HITEM L, A put some-
one’s back up (RAMAE), B “MWN THE” RIELMK, RH
T XA B ik AR 5 FRAR R L. I BRFE LMY set the ball rolling
(FF-~3k) F1 keep the ball rolling (FE < #7), #HATRIEHE.
BN ST tRERRM, 1 A THEL

1.41.3 BUBHRGHEY, hWEEARGHEEN-THE,
n#EiE ) Handsome is as handsome does (3779 B E 4+ ZHEXE)
MPGEFH “ZAMER” HATHE, FEHZRER “=MANEEX
TiRAER, MIBMEMGEERKRT”, KiG5 ZREETUMSARE
VAINE,

WAMNSIEIRA B R R . S, AR 7E A B A% 04 2
EREI TR, BT AR R SOE B — A F R BOE S —RE
5 R BOE X A B, AR R
— ik, EEH TFRERAOL™AN, KKERSHE. 215
IR 2 I R TS R R AP e 50 FnplEE, BRI % AT AN B RE &
(P AR EMBLZ Ak o 3R 6 U 1 f B A 0 BB AR A b 3R R IR
Mo SIEABBARMZA ., FFZEMTEERM L LA K )8
JBT 7 —8, BIAS WEVE AT A DUE e 4 32 1k B A BT R 2 3t 31
H2ES ., T EEMRYE A, Johnson B4 /M T (GHiE H % iEiE)
( Common English Proverbs) Fl (¥iE% Hi511&) ( Common English




Quotations ) Z—HETAEMUM A . AEFIMNEARFZL, B
I ZIRBHBIF .

1.4.2.1 SEisliEkid, (R4) B—PEEXE., £ (HY-
R BT R PAXH—4: The days of our years are threescore
years and ten. (HKIT—ABEARC+%,) XHIE “AEL+H
A" SXABER B, A{LANH, three score years and ten A] B
ML, EWDGER “ERMZE" —H, ZBET TEOHTF .

A: I'm glad to see you looking so well, old friend.

B: Yes, I'm lucky to be alive. I passed my “three score years and
ten” a long time ago. ((Q) 49)

(F.: AKX, BRESLAYRBX ot i,

L. R, AFRFE, AL "$BXE” T,)

1.42.2 (W2 #EKXFB) HANERF: For we brought
nothing into this world, and it is certain we can carry nothing out. ( B
HBEVTRARH L BELR, CRERHL+4,) XLUREREHE
B, TEZGHEE T L EEROE, R ARCER, (agr)
BT EHAEE EW R RIS, GREN T —8 ‘¥4
B OPRAF R&AK, REXER” MIEM., XAERE T
EiR (Z2) PRETFREMAMUG, REBSASERMM, A
RS RESA PSRBT AR AHE, BAE X HL2FH
(X)) WIFIEAREZHEY, BEEMNITHR; (O#8) hrEs
EHHEBEBAL, MFEBERARAER,

AN, (IR -fiEH) H—Eh 4 F. Al the rivers run into
the sea; yet the sea is not full 1 “H )| HAE W AR JLEZE S
%,

1.4.2.3 ZFZE, MALHRES T, ¥ —1H 8K 5
F: (P) % 100 B X4 —4): London streets are paved with gold,
BERRUABILEET, ARMEMABITULY, XEXEKL
X — Tk, BETMARE, (OEE) BARENEENIE



& TN RRIE
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ANSEERET . ZEMFPRE R (D. Hawkes) EREM LR EE
i) 4] B R X ] F . Over there in the city the streets are paved with
money just waiting for someone to go and pick it up.

1.4.2.4 % —jEi%& The higher up, the greater the fall A (ZL#%
) B+ =I5 MEE “BFEOHBRE" B X BAEAMT., INE
A LAZE Y T — 2 B S DOE S SO E KA R B F I E

(1) Time and tide wait for no man. HIARFA .

(2) Time is money. —FY:H—F4:,

(3) A contented mind is a perpetual feast. HIEH Ko

(4) Practice makes perfect. #AHEATT,

(5) It is the first step that is troublesome. J 3 JF3k ¥k,

(6) Courtesy costs nothing. FL.% AAEE,

(7) Great minds think alike. i f I [ .

(8) Lovers’ quarrels are soon mended. KFELIFE M.

(9) I news comes apace. HFHAH], EBHETH,

(10) When a man is going down-hill, everyone will give him a
push. HE{H| Ak A4,

1.4.2.5 FHHIGHEEEMN D EIACREHFANRRFER, Hlin 1
is an ill wind that blows nobody any good, ‘& ) i & B2 “fi AA
HRA A ZER s ANIAG ST 6. “HrA A2 E
HIRSEREAR; X —8HarARRE, MH o AMBiFHE.” X
41 All that glitters is not gold. RIfE# AR, LINRE: “LENNK
HEHEHARET.” HELEWEERE: “WNHNEEHHERES T
WD “RNEOEEAR RN R HI” ((EPE)),

- L5 EFARAE

DUBFHEARES —FE, BT —25h k35, HhaE o fRiE.
X HARE R R A, B EBEC &L, A



